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69

Vedde Altamoro poi chi se ne stava

Lì fra re Damixelle un pô in desparte:

Ro fren a ra sò ardenza o no lasciava,

O trava oggæ da rubbi, ma con arte;

Uña a ra bella cera, uña o ne dava

A ra man, átra a ciù vistosa parte;

E o guarda là, aværto onde ha re træte

Un vello de Rætin, sciù un má de læte.


70

Solleva Armidda in fin ro vago viso,

E un pô ra bella fronte a rassereña

Dro pianto e fra re nuvore un sorriso

In un subito dôçe ghe baleña.

Ro vostro, amixi, (a ghe dixeiva) avviso,

E gran valô me levan ra gran peña;

Che aspêto d'êsse vendicâ, e in fretta:

Dôçe è ro sdegno in aspettâ vendetta.


71

Dixe l'Indian: Ra gran malinconia

Manda a ro diavo, e stamme allegramente;

Che dra testa de sto Figgiolla-mia

De Rinardo te ne farò un presente,

O te ro menerò in prexonìa

Donde ti vœu senz'âtro, e prestamente.

Così ho zuraoù. Ma l'átro chì sta attento,

No dixe ninte, ma o se rode drento.


72

A Tisaferno un oggiâ doçe dando,

Ghe dixe Armidda: E voî cose me divo?

Mi son pigro (responde lé burlando)

Ma seguî da lontan sto chì no schivo,

Che ro Mondo int'ro mêzo va spaccando:

E ghe ponze così ro sensitivo.

Dixe allora l'Indian: Ben raxon vœu,

Che o stagghe da lontan, chi non ha cœu.


73

Tisaferno scrollando un pô ra testa

Disse: Oh se foisse dra mæ libertæ

Patron, e poesse manezâ mi questa

Spâ a mæ moddo, chi ha cœu ben se viræ.

Ri to vanti, ni ti, stimmo uña pesta.

Amô temmo, e ro çê con mi arraggæ.

Taxe: e za per sfiâse s'arza Adrasto;

Ma presto Armidda quieta ogni contrasto.


74

Disse lê: Cavagêri, quello don,

Che m'heì dæto, perchè m'orreì levâ?

Se mæ Campioin voî seì, dovræ esse bon

Questo nomme, per fâve attaxentâ.

Con mi s'arraggia chi s'arraggia, e son

Mi l'offeisa in re offeise, e ignorâ

No ro poeì. E con questi sentimenti

Ghe mette a tutti doî ra brilla a i denti.


75

Vaffrin, chi è li presente o sente tutto;

E inteìso quanto passa, o se ne parte.

Dra congiura lê spia da per tutto;

Ma o resta a denti sciuti in ogni parte.

Lê, che in questo n'orreiva restâ brutto,

Adœuvera in çercâne tutta l'arte,

Resoluto o d'andâ int'ro cattaletto,

O descrovî dro tutto ro segretto.
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